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Nr. 1 VAN MEVROUW SOMERS c.s.

Art. 7

Paragraaf 1 aanvullen met een vijfde lid, luidend 
als volgt:

“De algemene raad telt evenveel Nederlandstalige als 
Franstalige leden, de voorzitter eventueel uitgezonderd.”

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe om een verplichte taalpariteit 
in te stellen in de algemene raad.

Ine SOMERS (Open Vld)
Yoleen VAN CAMP (N-VA)
Dirk JANSSENS (Open Vld)
Luc GUSTIN (MR)
Els VAN HOOF (CD&V)

N° 1 DE MME SOMERS ET CONSORTS

Art. 7

Compléter le § 1er par un alinéa 5, rédigé comme 
suit:

“Le conseil général compte autant de membres 
d’expression française que d’expression néerlandaise, 
le président éventuellement excepté.”.

JUSTIFICATION

Cet amendement a pour objet d’assurer une parité linguis-
tique obligatoire dans le conseil général.
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Nr. 2 VAN MEVROUW SOMERS c.s.

Art. 9

Een paragraaf 2bis invoegen, luidend als volgt:

“De raad van bestuur telt evenveel Nederlandstalige 
als Franstalige leden voor wat de permanente leden 
bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, betreft, de voorzitter 
eventueel uitgezonderd.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe om een verplichte taalpariteit 
te verzekeren van de raad van bestuur. Er wordt benadrukt 
dat de taalpariteit in de raad van bestuur enkel zal gelden 
voor de permanente leden ervan, aangezien een dergelijke 
taalpariteit onmogelijk na te leven zou zijn met betrekking tot 
de niet-permanente leden van de raad, daar de bijeenroeping 
van deze leden verschilt naargelang de agendapunten van 
elke vergadering van de raad van bestuur.

Ine SOMERS (Open Vld)
Yoleen VAN CAMP (N-VA)
Dirk JANSSENS (Open Vld)
Luc GUSTIN (MR)
Els VAN HOOF (CD&V)

N° 2 DE MME SOMERS ET CONSORTS

Art. 9

Insérer un § 2bis, rédigé comme suit:

“§  2bis. §  3. Le conseil d’administration compte 
autant de membres d’expression française que 
d’expression néerlandaise en ce qui concerne les 
membres permanents visés au paragraphe 1er, alinéa 
1er, le président éventuellement excepté.”.

JUSTIFICATION

Cet amendement a pour objet d’assurer la parité linguis-
tique dans le conseil d’administration. Il est souligné que la 
parité linguistique dans le conseil d’administration sera prévue 
uniquement en ce qui concerne les membres permanents 
de celui-ci car une telle parité serait impossible à respecter 
concernant les membres non-permanents du conseil d’admi-
nistration vu que la convocation de ceux-ci varie en fonction 
des points mis à l’ordre du jour de chaque réunion du conseil 
d’administration.
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Nr. 3 VAN MEVROUW SOMERS c.s.

Art. 10

Een paragraaf 1bis invoegen, luidend als volgt:

“1bis. De leden van de algemene raad die bij één 
of meerdere activiteitensectoren zijn betrokken, nemen 
deel aan de vergaderingen van de raad van bestuur 
voor alle punten van de agenda in die activiteitensector 
of die activiteitensectoren.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe te verzekeren dat de leden 
van de algemene raad, waaronder de vertegenwoordigers 
van de deelstaten, worden opgeroepen voor de punten op de 
agenda van de vergaderingen van de raad van bestuur over 
de activiteitensector of de activiteitensectoren waarbij zij zijn 
betrokken in de zin van artikel 10, § 2, (met name zodra de 
instelling die zij vertegenwoordigen een fi nanciële bijdrage van 
een door de Koning vastgelegd bedrag verzekert), zoals dat 
het geval is met toepassing van de voorliggende bepalingen 
van het wetsontwerp, maar ook dat zij worden opgeroepen 
voor alle agendapunten die betrekking hebben op die sectoren 
en niet enkel voor de agendapunten waarmee zij zijn betrok-

ken (met name, voor diegene waarvoor de instelling die het lid 
vertegenwoordigt, een fi nanciële bijdrage levert van tenminste 

het door de Koning bepaalde minimumbedrag).

Ine SOMERS (Open Vld)
Yoleen VAN CAMP (N-VA)
Dirk JANSSENS (Open Vld)
Luc GUSTIN (MR)
Els VAN HOOF (CD&V)

N° 3 DE MME SOMERS ET CONSORTS

Art. 10

Insérer un § 1erbis, rédigé comme suit:

“§ 1erbis. Les membres du conseil général associés à 
un ou plusieurs secteurs d’activité participent aux réu-
nions du conseil d’administration pour tous les points 
de l’ordre du jour dans ce ou ces secteurs d’activités.”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à garantir que les membres du 
conseil général, dont les représentants des entités fédérées, 
sont convoqués aux points mis à l’ordre du jour des réunions 
du conseil d’administration dans le ou les secteurs d’activités 
auxquels ils sont associés au sens de l’article 10, § 2 (à savoir 
lorsque l’institution qu’ils représentent assure un fi nancement 
d’un montant fi xé par le Roi), comme c’est le cas en appli-
cation des dispositions actuelles du projet de loi, mais aussi 
qu’ils sont convoqués à tous les points de l’ordre du jour qui 
portent sur ce ou ces secteurs, et pas uniquement aux points 
de l’ordre du jour auxquels il sont associés (c’est-à-dire pour 
lesquels l’institution que le membre représente fi nance au 

moins un montant minimal fi xé par le Roi).
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Nr. 4 VAN MEVROUW SOMERS c.s.

Art. 44

Dit artikel aanvullen met een paragraaf 2, luidend 
als volgt:

“§ 2. Sciensano en de personeelsleden die met haar 
zijn verbonden door een arbeidsovereenkomst zijn niet 
onderworpen aan de wet van 3 juli 1967 betreffende de 
preventie van of de schadevergoeding voor arbeidson-
gevallen, voor ongevallen op de weg naar en van het 
werk en voor beroepsziekten in de overheidssector. De 
Arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 vindt toepas-
sing op Sciensano en de personeelsleden die met haar 
zijn verbonden door een arbeidsovereenkomst.”.

Ine SOMERS (Open Vld)
Yoleen VAN CAMP (N-VA)
Dirk JANSSENS (Open Vld)
Luc GUSTIN (MR)
Els VAN HOOF (CD&V)

N° 4 DE MME SOMERS ET CONSORTS

Art. 44

Compléter cet article par un § 2, rédigé comme 
suit:

“§ 2. Sciensano et les membres du personnel qui lui 
sont liés par un contrat de travail ne sont pas soumis à 
la loi du 3 juillet 1967 sur la prévention ou la réparation 
des dommages résultant des accidents du travail, des 
accidents survenus sur le chemin du travail et des mala-
dies professionnelles dans le secteur public. La loi du 
10 avril 1971 sur les accidents du travail est applicable 
à Sciensano et aux membres du personnel qui lui sont 
liés par un contrat de travail.”.
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Nr. 5 VAN MEVROUW SOMERS c.s.

Art. 48

Paragraaf 1 vervangen als volgt:

“§ 1. Vanaf de inwerkingtreding van de artikelen be-
doeld in artikel 77, § 1, vergadert de raad van bestuur 
bij afwijking van deze wet en zijn uitvoeringsbesluiten 
een eerste keer volgens de nadere regels bepaald in 
het tweede lid om de beslissingen te nemen bepaald 
in het derde lid.

De raad van bestuur die voor het eerst vergadert, 
wordt samengesteld uit de vaste leden bedoeld in 
artikel 9, § 1, eerste lid. Het oudste lid van de raad van 
bestuur roept de voornoemde vaste leden zo spoedig 
mogelijk samen.

Tijdens zijn eerste vergadering en bij meerderheid 
van de uitgebrachte stemmen:

1° benoemt de raad van bestuur tijdelijk een alge-
meen directeur en vijf wetenschappelijke directeurs met 
het oog op het opstellen van de voorlopige beheers-
instrumenten. Hun benoeming treedt pas in werking 
na de goedkeuring ervan door de bevoegde minister. 

De raad van bestuur maakt een einde aan hun 
benoeming na het bereiken van hun doel. De tijdelijk 
algemeen directeur legt het ontwerp van voorlopig 
managementplan ter goedkeuring voor aan de raad 
van bestuur;

2° richt de raad van bestuur de wetenschappelijke 
diensten op en voert hij het benoemingsstelsel voor de 
hoofden van deze diensten in;

3° voert de raad van bestuur het huishoudelijk regle-
ment bedoeld in artikel 8, § 2, in.

N° 5 DE MME SOMERS ET CONSORTS

Art. 48

Remplacer le § 1er par ce qui suit:

“§ 1er. Dès l’entrée en vigueur des articles visés à 
l’article 77, alinéa 1er, le conseil d’administration se 
réunit pour la première fois, par dérogation à la présente 
loi et à ses arrêtés d’exécution, suivant les modalités 
prévues à l’alinéa 2 pour adopter les décisions prévues 
à l’alinéa 3.

Le conseil d’administration qui se réunit pour la 
première fois est composé des membres permanents 
visés à l’article 9, § 1er, alinéa 1er. Le membre du conseil 
d’administration le plus âgé convoque les membres 
permanents précités dans les meilleurs délais.

Lors de sa première réunion, le conseil d’adminis-
tration, à la majorité des voix exprimées:

1° désigne un directeur général et cinq directeurs 
scientifi ques à titre temporaire en vue de la rédaction 
des instruments de gestion transitoires. Leur désigna-
tion ne prend effet qu’après approbation par le ministre 
compétent. Le conseil d’administration met fi n à leur 
désignation après l’accomplissement de leur mission.

Le directeur général temporaire soumet le projet de 
plan de management transitoire pour approbation au 
conseil d’administration;

2° constitue les services scientifi ques et établit le 
régime de désignation des chefs de ces services;

3° établit le règlement d’ordre intérieur visé à l’article 
8, § 2.
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VERANTWOORDING

De wijzigingen die worden aangebracht aan artikel 48, § 1, 
van dit ontwerp zijn louter bedoeld om de praktische nadere 
regels te verduidelijken volgens dewelke de (eerste) raad 
van bestuur van Sciensano vanaf de inwerkingtreding van 
de wet vergadert.

Het inachtnemen van de artikelen 10, § 1, 11, § 1 en 8, 
§ 2, eerste lid, van het wetsontwerp veronderstelt het voor-
afgaandelijk aannemen van een huishoudelijk reglement 
door de raad van bestuur, evenals de benoeming van een 
voorzitter binnen de raad, wat het risico met zich meebrengt 
om de effectieve werking Sciensano te vertragen van bij de 
inwerkingtreding van dit wetsontwerp. De vervanging van 
de eerste paragraaf van artikel 48 verzekert dus dat het niet 
nodig is om te wachten tot er een voorzitter van de raad van 
bestuur wordt benoemd, noch dat de raad van bestuur wordt 
bijeengeroepen overeenkomstig het huishoudelijk reglement 
dat nog zou moeten worden aangenomen en bekendgemaakt 
in het Belgisch Staatsblad vooraleer de voornoemde bepalin-
gen van het wetsontwerp in werking kunnen worden gesteld.

Ine SOMERS (Open Vld)
Yoleen VAN CAMP (N-VA)
Dirk JANSSENS (Open Vld)
Luc GUSTIN (MR)
Els VAN HOOF (CD&V)

JUSTIFICATION

Les modifi cations apportées à l’article 48, § 1er, du projet 
de loi visent simplement à préciser les modalités de réunion 
du (premier) conseil d’administration de Sciensano à partir 
de l’entrée en vigueur de la loi.

Le respect des articles 10, § 1er, 11, § 1er et 8, § 2, al. 1er, 
du projet de loi suppose l’adoption préalable d’un règlement 
d’ordre intérieur par le conseil d’administration ainsi que 
la désignation d’un président en son sein, ce qui risque de 
retarder le fonctionnement effectif de Sciensano à partir de 
l ’entrée en vigueur du projet de loi. Le remplacement du 
paragraphe 1er de l’article 48  assure donc qu’il n’est pas 
nécessaire d’attendre qu’un président du conseil d’admi-
nistration soit désigné, ni que le conseil d’administration soit 
convoqué conformément à son règlement d’ordre intérieur 
qui devrait encore être adopté et publié au Moniteur belge 
pour que les dispositions précitées du projet de loi puissent 
être mises en œuvre.
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Nr. 6 VAN MEVROUW SOMERS c.s.

Art. 48

Dit artikel aanvullen met de § § 8 en 9, luidend 
als volgt:

“§ 8. In afwijking van artikel 11, tweede lid, hebben 
de beslissingen genomen bij de eerste vergadering van 
de raad van bestuur die volgt op de inwerkingtreding 
van de wet onmiddellijk gevolgen.

§ 9. Ingeval de voorzitter van een orgaan of de per-
soon bevoegd voor de bijeenroeping van dat orgaan 
niet wordt benoemd, heeft het oudste lid van dat orgaan 
het recht om het bijeen te roepen.”.

VERANTWOORDING

De nieuwe paragraaf 8 moet verhelpen aan het feit dat 
tijdens de overgangsperiode geen enkele afwijking wordt 
voorzien van artikel 11, § 2, van het wetsontwerp, dat bepaalt 
dat een beslissing van de raad van bestuur slechts gevolgen 
heeft van zodra een termijn van tien dagen om een verzoek 
tot verzet in te dienen, is verlopen. De afwezigheid van een 
afwijking zou tot gevolg hebben de effectieve werking van 
Sciensano te vertragen van bij de inwerkingtreding van de 

wet, vermits een periode van tien dagen zou moeten worden 
gewacht tussen, enerzijds, de goedkeuring van de beslissin-

gen die de raad van bestuur zal nemen tijdens de eerste ver-
gadering (namelijk de aanwijzing van de algemeen directeur, 

en de tijdelijke wetenschappelijke directeurs, oprichting van de 
wetenschappelijke diensten en instelling van het stelsel voor 

de aanwijzing van de hoofden van deze diensten, instelling 
van het huishoudelijk reglement), en anderzijds de inwer-
kingtreding die beslissingen. De invoeging van een paragraaf 

8 moet deze vertraging vermijden maar tegelijk de controle 
van de algemene raad op de beslissingen van de raad van 
bestuur behouden. De algemene raad behoudt immers het 
recht om zich te verzetten tegen de beslissing van de raad van 
bestuur (en dus, desgevallend, om deze ongedaan te maken 

– artikel 6, § 1, vijfde lid) maar dit verzoek tot verzet schorst 
de inwerkingtreding niet van de voornoemde beslissingen 
van de RvB zodat deze onmiddellijk gevolg kunnen sorteren.

De nieuwe paragraaf 9 regelt de eerste bijeenroeping van 

de organen van Sciensano om te garanderen dat de orga-
nen zullen kunnen vergaderen tijdens de overgangsperiode, 
zelfs als de persoon bevoegd voor het betrokken orgaan 

N° 6 DE MME SOMERS ET CONSORTS

Art. 48

Compléter cet article par les § § 8 et 9, rédigés 
comme suit:

“§ 8. Par dérogation à l’article 11, alinéa 2, les déci-
sions adoptées lors de la première réunion du CA qui 
suit l’entrée en vigueur de la loi produisent immédia-
tement leurs effets.

§ 9. Dans le cas où le président d’un organe ou la 
personne compétente pour convoquer cet organe n’est 
pas désignée, le membre le plus âgé de cet organe a 
le droit de convocation.

JUSTIFICATION

Le nouveau paragraphe 8 a pour objet de pallier le fait que, 
pendant la période transitoire, aucune dérogation n’est actuel-
lement prévue à l’article 11, § 2, du projet de loi, qui prévoit 
qu’une décision du conseil d’administration ne produit ses 
effets qu’à l’expiration d’un délai de 10 jours pour formuler une 
demande d’opposition. Cette absence de dérogation aurait 
pour effet de retarder le fonctionnement effectif de Sciensano 
à partir de l ’entrée en vigueur de la loi puisqu’il faudrait 

attendre un délai de 10 jours entre, d’une part, l ’adoption des 
décisions que prendra le conseil d’administration lors de sa 

première réunion (à savoir, désignation du directeur général 
et des directeurs scientifi ques à titre temporaire, constitution 

des services scientifi ques et établissement du régime de 
désignation des chefs de ces services, établissement du 

règlement d’ordre intérieur) et, d’autre part, leur mise en 
œuvre. L’insertion d’un paragraphe 8 dans l’article 48 entend 
éviter ce retardement tout en maintenant le contrôle du conseil 

général sur les décisions du conseil d’administration. En effet, 
le conseil général conserve le droit de s’opposer à la déci-
sion du conseil d’administration (et donc le cas échéant de 
l’annuler – art. 6, § 1er, al. 5) mais cette demande d’opposition 
ne suspend pas la mise en œuvre des décisions précitées 
du conseil d’administration en sorte que celles-ci produisent 
immédiatement leurs effets.

Le nouveau paragraphe 9 règle la première convocation 
des organes de Sciensano en vue de garantir que les organes 
pourront se réunir pendant la période transitoire même si la 
personne compétente pour convoquer l’organe concerné n’a 
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nog niet werd benoemd. Deze bepaling is in elk geval nodig 
voor de eerste samenroeping van de algemene raad, nu 
de huidige bepalingen van het wetsontwerp daarover geen 
regels bevatten.

De bepaling die aldus in het wetsontwerp wordt ingevoegd, 
is een uitdrukkelijk andersluidende bepaling in de zin van arti-
kel 2bis van het koninklijk besluit van 12 juni 1970 betreffende 
de schadevergoeding ten gunste van de personeelsleden van 
de instellingen van openbaar nut, van de publiekrechtelijke 
rechtspersonen en van de autonome overheidsbedrijven, voor 
arbeidsongevallen op weg van en naar het werk.

Ine SOMERS (Open Vld)
Yoleen VAN CAMP (N-VA)
Dirk JANSSENS (Open Vld)
Luc GUSTIN (MR)
Els VAN HOOF (CD&V)

pas encore été désignée. Cette disposition est en tout cas 
nécessaire pour la première convocation du conseil géné-
ral, en l’absence de règles à ce sujet dans les dispositions 
actuelles du projet de loi.

La disposition qui est ainsi insérée dans le projet de loi, est 
une disposition contraire expresse au sens de l’article 2bis de 
l’arrêté royal du 12 juin 1970 relatif à la réparation, en faveur 
des membres du personnel des organismes d’intérêt public, 
des personnes morales de droit public et des entreprises 
publiques autonomes, des dommages résultant des accidents 
du travail et des accidents survenus sur le chemin du travail.
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N° 7 DE MME SOMERS ET CONSORTS

Art. 55

Remplacer le § 2, 3°, comme suit:

“3° Dans les cas qui sont fi xés par le Roi Sciensano 
peut se substituer de plein droit au service d’origine 
pour prendre une décision en matière de personnel à 
portée individuelle qui à trait à un membre du personnel 
qui est mis à disposition de Sciensano par l’État.

La décision est transmise au service d’origine pour 
information et pour suivi.”.

JUSTIFICATION

Le nouveau point 3° a pour objectif d’assurer un assouplis-
sement des conditions et procédure à fi xer par le Roi des cas 
dans lesquels Sciensano peut agir de plein droit à la place du 
service public fédéral compétent en matière de santé publique, 
sécurité de la chaîne alimentaire et environnement (ci-après 
le “SPF Santé publique”) pour la prise de décision à portée 
individuelle relative aux membres du personnel de l’État mis 
de plein droit à disposition de Sciensano. L’assouplissement 

consiste en ce que cette possibilité pour le Roi n’est plus 
limitée à des cas exceptionnels d’urgence et en ce que le Roi 

peut fi xer ces cas sans qu’un avis unanime du SPF Santé 
publique et de Sciensano ne soit pour ce faire requis.

Dans les cas concernés, Sciensano prend ces décisions 
au nom et pour le compte de l’État, qui reste l’employeur 
juridique (le SPF Santé publique étant le service d’origine) de 

cette catégorie du personnel amenée à disparaître.

Cela n’empêche en effet pas que l’État reste l’employeur 

juridique de cette catégorie du personnel amenée à dispa-
raître. Par conséquent, Sciensano restera obligée de commu-
niquer au service d’origine, pour information et en vue d’un 
éventuel suivi par l’employeur juridique, la décision prise.

Le présent amendement découle de l ’autonomie dont 
dispose Sciensano pour organiser son fonctionnement et 
la gestion du personnel. Il permet au Roi de déterminer les 

cas dans lesquels Sciensano agit à la place du SPF Santé 
publique, même dans les cas qui ne sont pas des “cas excep-
tionnels d’urgence”. Il est en effet concevable qu’il existe 

Nr. 7 VAN MEVROUW SOMERS c.s.

Art. 55

Paragraaf 2, 3°, vervangen als volgt:

“3° In de gevallen die door de Koning zijn vastgesteld 
kan Sciensano van rechtswege in de plaats treden van 
de dienst van oorsprong om een personeelsbeslissing 
met individuele draagwijdte te nemen die betrekking 
heeft op een personeelslid dat door de staat aan 
Sciensano ter beschikking is gesteld.

De beslissing wordt ter informatie en voor opvolging 
aan de dienst van oorsprong overgemaakt.”.

VERANTWOORDING

De nieuwe bepaling bij 3° moet de vaststelling door de 
Koning van de voorwaarden en procedures voor het bepalen 
van de gevallen waarin Sciensano van rechtswege in de plaats 
kan treden van de federale overheidsdienst bevoegd voor 
volksgezondheid, veiligheid van de voedselketen en leefmilieu 
(hierna FOD VVVL) voor het nemen van personeelsbeslis-
singen met individuele draagwijdte over personeelsleden die 
de staat van rechtswege ter beschikking stelt van Sciensano 

versoepelen. Door deze versoepeling zijn de mogelijkheden 
van de Koning niet langer beperkt tot uitzonderlijke gevallen 

van spoedeisendheid, en kan Hij bepaalde gevallen vaststel-
len zonder dat daarvoor een eensluidend advies van de FOD 

VVVL en Sciensano is vereist.

In de bedoelde gevallen neemt Sciensano die beslissin-
gen in naam en voor rekening van de staat, die de juridische 
werkgever blijft (met de FOD VVVL als dienst van oorsprong) 

van deze uitdovende personeelscategorie.

Dit neemt niet weg dat de staat de juridische werkgever 

blijft van deze uitdovende personeelscategorieën. Derhalve 
zal Sciensano de genomen beslissing ter informatie en voor 
eventuele nodige gevolggeving door de juridische werkgever, 
moeten overmaken aan de dienst van oorsprong.

Dit amendement vloeit voort uit de autonome wijze waarop 
Sciensano de werking en het personeelsbeheer organiseert. 
Het maakt het mogelijk dat de Koning gevallen vaststelt 

waarin Sciensano in de plaats treedt van de FOD VVVL, ook 
in gevallen die niet kwalifi ceren als “uitzonderlijke gevallen 
van spoedeisendheid”. Er zijn namelijk gevallen denkbaar 
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die geen uitzonderlijke gevallen zijn van spoedeisendheid, 
waarin het niettemin wenselijk is dat Sciensano in de plaats 
treedt van de dienst van oorsprong, bijvoorbeeld doordat deze 
in wezen deel uitmaken van de werking van Sciensano. Het 
achterwege laten van de voorwaarde van eensluidend advies 
van Sciensano en FOD VVVL aan de Koning, zal de Koning 
bovendien in staat stellen om reeds vóór de totstandkoming 
van Sciensano gebruik te maken van die bevoegdheid. Dit 
zal het operationele niveau dan weer in staat stellen om te 
anticiperen op de wijze waarop de procedures met betrekking 
tot die personeelscategorieën zullen verlopen vanaf de tot-
standkoming van Sciensano, en om hiervoor de noodzakelijke 
voorbereidende maatregelen te treffen, opdat de continuïteit 
van de opdrachten en activiteiten niet in het gedrang komt.

Overigens laat dit amendement de reeds in het ontwerp 
van wet ingeschreven mogelijkheden voor Sciensano om op 
te treden ten aanzien van die personeelscategorieën onverlet, 
onder meer het hiërarchische gezag van de algemeen direc-
teur van Sciensano (artikel 55, § 2, 1°), de mogelijkheid voor 
de algemeen directeur van Sciensano om een gemotiveerd 
advies uit te brengen aan de dienst van oorsprong over een 
personeelsbeslissing met individuele draagwijdte (artikel 55, 
§ 2, 2°), en de hoedanigheid van Sciensano als werkgever in 
de zin van de wetgeving in verband met welzijn op het werk 
(artikel 43).
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des cas, qui ne sont pas des cas exceptionnels d’urgence, 
dans lesquels il est néanmoins souhaitable que Sciensano 
intervienne à la place du service d’origine, par exemple 
parce qu’ils font essentiellement partie du fonctionnement de 
Sciensano. En outre, l’omission de la condition avis unanime 
au Roi du SPF Santé publique et de Sciensano, permettra au 
Roi de faire usage de cette compétence avant la création de 
Sciensano. Cela permettra d’anticiper au niveau opérationnel 
la manière dont les procédures relatives à ces catégories de 
personnel se dérouleront dès l’établissement de Sciensano 
et de prendre les mesures préparatoires nécessaires à cet 
effet, de sorte que la continuité des missions et des activités 
ne soit pas compromise.

Par ailleurs, cet amendement laisse les possibilités pour 
Sciensano déjà prévues dans le projet de loi d’agir en ce qui 
concerne ces catégories, dont l’autorité hiérarchique du direc-
teur général de Sciensano (article 55, § 2, 1°), la possibilité 
pour le directeur général de Sciensano de rendre des un avis 
motivé au service d’origine concernant une décision à portée 
individuelle en matière de personnel (article 55, § 2, 2°) et 
la qualité de Sciensano comme employeur au sens de la loi 
du relative au bien être des travailleurs au travail (article 43).
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